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The model number, serial number, power require-
ments, etc., may be found on or near the name plate,
which is at the bottom of the unit. You should note this
serial number in the space provided below and retain
this manual as a permanent record of your purchase
to aid identification in the event of theft.

Model No.

Serial No.

(1003-MO06 plate bottom en 01)

Information for users on collection and disposal of old equipment:
This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic
products should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accord-
ance with your national legislation.

B By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative

effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste
disposal service or the point of sale where you purchased the items.
For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.
Information on Disposal in other Countries outside the European Union:

This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities
or dealer and ask for the correct method of disposal.

(58-M02 WEEE en 01)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fiir ndhere Garantie-Information (iber dieses Produkt von Yamaha, sowie (iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de ’'EEE et la Suisse Frangais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espaiiol
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccién web que se incluye méas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econdémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all’indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informagdo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagédo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onueiwon: NMAnpogopitcg eyyunong yia Toug eAdTeg otov EOX* ko EABeTia EAAnvikd
Mo AeTrTopepeic TTANpo@opieg eyyUnong OXeTIKA pe To TTapdv TTpoidv TG Yamaha kai Tnv kGAuyn eyyunong o€ OAeg TiG xwpeg Tou EOX kai Tnv EABeTia, €MOKEQTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN Hop@r gival BlaBéoiun oTnv IoTooeAida pag) ) atreuBuvBeite oTnv avTimpoowTreia TNG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIKovopikeg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EQS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E&S-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EJJO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europaeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousal 1 (ETA)* ja Sveitsi i ille
Taman Yamaha-tuotteen sekd ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my&s ottaa yhteyttd paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catlym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazana ponizej strong internetowa
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. “ EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Fontos figyel és: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedé garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathatd fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline mirkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele Eesti keel
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljzrgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) v6i pddrduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmekigjiet zemak noradrto timek|a vietnes adresi (timekla
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine prieZidra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdve

Délezité upozornenie: Informéacie o zaruke pre zéakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajciarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in $vici Slovenscina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obis¢ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobiwenne: UHdopmauus 3a rapaHumsTa 3a knueHtu B EUN* u LLisenuapus Bunrapcku eank
3a noapobHa MHdopMaLms 3a rapaHumUsiTa 3a To3u NPOAyKT Ha Yamaha 1 rapaHumMoHHOTO obcryxBaHe B naHeBponeickaTa 3oHa Ha EUM* u LLBeuapusi unu noceTeTe NocoueHns no-gony yed
caiT (Ha Halwws yeb cailT uma dhaiin 3a neyar), Unu ce CBbPXKETE C NpeacTaBuTeNHUsS ocuc Ha Yamaha BbB Balwata cTpaHa. * EUIM: EBponencko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* i Elvetia Limba roméana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE PROCEEDING

Especially in the case of children, a guardian should provide guidance on
how to properly use and handle the product before actual use.
Please keep this manual in a safe and handy place for future reference.

A WARNING

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious injury or even death from electrical
shock, short-circuiting, damages, fire or other hazards. These precautions include, but are not limited to, the

following:

Power supply

* Do not place the power cord near heat sources such as heaters or radiators. Also,
do not excessively bend or otherwise damage the cord, or place heavy objects on
it.

* Do not touch the product or the power plug during an electrical storm.

e Use only the correct voltage specified for the product. The required voltage is
printed on the name plate of the product.

o Use only the supplied or the specified AC adaptor (page 16). Do not use the AC
adaptor for other devices.

e Check the power plug periodically and remove any dirt or dust which may have
accumulated on it.

o Insert the power plug firmly all the way into the AC outlet. Using the product
when it is not plugged in sufficiently can cause dust to accumulate on the plug,
possibly resulting in fire or skin burns.

o When setting up the product, make sure that the AC outlet you are using is easily
accessible. If some trouble or malfunction occurs, immediately turn off the power
switch and disconnect the plug from the outlet. Even when the power switch is
turned off, as long as the power cord is not unplugged from the wall AC outlet,
the product will not be disconnected from the power source.

* Do not connect the product to an electrical outlet using a multi-plug outlet
extender. Doing so can result in lower sound quality, or possibly cause
overheating in the outlet.

o When disconnecting the power plug, always hold the plug itself and not the cord.
Pulling by the cord can damage it and cause electric shocks or a fire.

e |f not using the product for long periods of time, be sure to pull the power plug
from the AC outlet.

Do not disassemble

e This product contains no user-serviceable parts. Do not attempt to disassemble
the internal parts or modify them in any way.

4 P-145BT, P-143BT Owner's Manual

Water warning

¢ Do not expose the product to rain, use it near water or in damp or wet conditions,
or place on it any containers (such as vases, bottles or glasses) containing
liquids which might spill into any openings or places where water may drop. A
liquid such as water getting into the product may cause a fire, electric shocks, or
malfunctions.

e Use the AC adaptor indoors only. Do not use in any wet environments.

e Never insert or remove a power plug with wet hands.

Fire warning

* Do not place any burning items or open flames near the product, since they may
cause a fire.

e Radio waves from this product may affect electro-medical devices, such as a
heart pacemaker implant or defibrillator implant.

- Do not use the product near medical devices or inside medical facilities. Radio
waves from this product may affect electro-medical devices.

- Do not use the product within 15 ¢cm (6 in.) of persons with a heart pacemaker
implant or a defibrillator implant.

If you notice any abnormality

o |fany of the following problems occur, immediately turn off the power switch and
disconnect the power plug from the outlet.
Finally have the device inspected by Yamaha service personnel.

- The power cord or plug becomes frayed or damaged.

- Unusual smells or smoke are emitted.

- Some object, or water has been dropped into the product.
- There is a sudden loss of sound during use of the product.
- Cracks or other visible damage appear on the product.



A CAUTION

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of physical injury to you or others, or damage
to the product or other property. These precautions include, but are not limited to, the following:

e Do not place the product in an unstable position or a location with excessive
vibration, where it might accidentally fall over and cause injury.

Before moving the product, remove all connected cables, to prevent damage to
the cables or injury to anyone who might trip over them.

Use only the stand specified for the product. When attaching it, use the provided
screws only. Failure to do so could cause damage to the internal components or
result in the product falling over.

Before connecting the product to other devices, turn off the power for all devices.
Before turning the power on or off for all devices, set all volume levels to
minimum.

Be sure to set the volumes of all devices at their minimum levels and gradually
raise the volume controls while playing the product to set the desired listening
level.

Do not insert foreign materials such as metal or paper into any openings or gaps
of the product. Failure to observe this may cause a fire, electric shocks, or
malfunctions.

Do not rest your weight on, or place heavy objects on the product, and do not use
excessive force on the buttons, switches or connectors.

Do not use the product or headphones for a long period of time at a high or
uncomfortable volume level, since this can cause permanent hearing loss. If you
experience any hearing loss or ringing in the ears, consult a physician.

Remove the power plug from the AC outlet before cleaning the unit. Failure to
observe this may cause electric shocks.

Yamaha cannot be held responsible for damage caused by improper use or modifications to the product, or data that is lost or destroyed.

Always turn the power off when the product is not in use.

Even when the [ ¢h] (Standby/On) switch is in standby status (power lamp is off), electricity is still flowing to the product at the minimum level.

When you are not using the product for a long time, make sure you unplug the power cord from the wall AC outlet.

NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/ damage to the product,
damage to data, or damage to other property, follow the notices
below.

H Handling

* Do not use the product in the vicinity of a TV, radio, stereo equipment, mobile
phone, or other electric devices. Otherwise, this product or the other device may
generate noise.

When you use the product along with an app on your smart device, such as a
smartphone or tablet, we recommend that you enable “Airplane Mode” on the
device to avoid noise caused by communication. When turning on airplane mode,
Bluetooth® settings may be turned off. Make sure that the setting is turned on
before use.

Do not expose the product to excessive dust or vibrations, or extreme cold or heat
(such as in direct sunlight, near a heater, or in a car during the day) to prevent the
possibility of disfiguration, damage to the internal components or unstable
operation. (Verified operating temperature range: 5° —40°C, or 41° — 104°F))
Do not place vinyl, plastic or rubber objects on the product, since this might
discolor the product.

This instrument has a built-in speaker on the back (terminal side). Do not place
any object that is affected by magnetism, such as a watch or magnetic card on the
instrument, since that may damage the object.

B Maintenance

o When cleaning the product, use a soft and dry/slightly damp cloth. Do not use
paint thinners, solvents, alcohol, cleaning fluids, or chemical-impregnated
wiping cloths.

Information

B About copyrights

* The copyright of the “content””" installed in this product belongs to Yamaha
Corporation or its copyright holder. Except as permitted by copyright laws and
other relevant laws, such as copying for personal use, it is prohibited to
“reproduce or divert"? without the permission of the copyright holder. When

DMI-11

using the content, consult with a copyright expert.

If you create music or perform with the contents through the original use of the

product, and then record and distribute them, the permission of Yamaha

Corporation is not required regardless of whether the distribution method is paid

or free of charge.

*1: The word “content” includes a computer program, audio data,
Accompaniment Style data, MIDI data, waveform data, voice recording data,
music score, and score data, etc.

*2: The phrase “reproduce or divert” includes taking out the content itself in this
product, or recording and distributing it without changes in a similar manner.

B About functions/data bundled with the product
e Some of the preset Songs have been edited for length or arrangement, and may
not be exactly the same as the original.

B About this manual

® The illustrations as shown in this manual are for instructional purposes only.

o The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Yamaha Corporation is under
license.

€ Bluetooth’

* “QR Code” is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED.
* The company names and product names in this manual are the trademarks or
registered trademarks of their respective companies.

B Tuning

* Unlike an acoustic piano, this instrument does not need to be tuned by an expert
(although the pitch can be user-adjusted to match other instruments). This is
because the pitch of digital instruments is always maintained perfectly.

B About disposal
* When disposing of this product, please contact the appropriate local authorities.

P-145BT, P-143BT Owner’s Manual
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e ™
Using this instrument with smart device apps
You can use the following apps by connecting the instrument to a smart device.
Smart Pianist
By using this instrument with the Smart Pianist app, you can remotely control your digital piano
for even more convenience and flexibility.
For information on how to connect the instrument to a smart device and how to use the app, see the
Smart Pianist User Guide.
Smart Pianist User Guide
https://manual.yamaha.com/mi/app/smartpianist/
7T Rec'n'Share
Rec’n’Share allows you to record, make videos of, and edit your performances on the instrument
and then share them with the world.
To connect the instrument to a smart device, you need a USB cable (Type A - Type B) and a
conversion adaptor that matches the connector of the smart device.
For details about each app, refer to the following website. 2 [a]
https://www.yamaha.com/2/apps/ =
Connection example
[USB TO HOST] jack (page 8)
o Tt ] | + USB conversion adaptor, etc.
USB Cable
Instrument Smart device
\ J
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Thank you for choosing this Yamaha digital piano.

This instrument provides exceptionally high-quality sound and expressive control for your playing
enjoyment. In order to make the most of the performance potential and features of the instrument,
Please read the manuals thoroughly, and keep them in a handy place for later reference.

About the Manuals

This instrument has the following documents and instructional materials.

Included Documents

. Owner’s Manual (this book)

Explains the functions and usage of this instrument.
Online Materials
¢ Quick Operation Guide

This guide lets you call up various functions on the instrument by pressing certain keys while holding down the
[GRAND PIANO/FUNCTION] button (page 10). The Quick Operation Guide lists all of the functions assigned to the
keys, and can be printed out and placed it on a music rest for use as a quick reference for important operations.

The Quick Operation Guide can be downloaded directly by using the QR Code below.

https://manual.yamaha.com/mi/rt/p-145bt/

¢ Smart Device Connection Manual
Explains how to connect the instrument to smart devices, such as a smartphone, tablet, etc.

e Computer-related Operations
Includes instructions on connecting this instrument to a computer.

* MIDI Reference

Contains MIDI-related information.

To obtain these manuals, access the Yamaha Downloads website. After selecting your country and clicking on “Manual
Library,” enter the model name, etc. to search for the desired files.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

[ NOTE |

o For a general overview of MIDI and how you can effectively use it, search for “MIDI Basics” (only in English, German, French and Spanish) on the website above.

4 N

Accessories

* Owner’s Manual (this book) % 1 Insert into the
slot

* Footswitch x 1

* AC Adaptor* x 1

* Online Member Product Registration X 1
* Music Rest x 1

*May not be included depending on your particular area. Please check with your Yamaha
dealer.

P-145BT, P-143BT Owner’s Manual
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Panel Controls and Terminals

Shows the jacks and terminals as seen when viewed from the rear of the instrument.
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(P-145BT only)
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Voice List (page 14)

Sound boost (page 11)

(P-145BT) SOUND BOOST
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(P-143BT) Functions List (page 10)
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O [H](Standby/On) switch, Power lamp (page 9)
For turning the power on or setting to standby.

@ [VOLUME] slider
For adjusting the volume of the entire sound.

© [GRAND PIANO/FUNCTION] button

For instantly calling up the Grand Piano 1 Voice. You
can set various parameters by pressing a note on the
keyboard while holding this button (page 10).
Moreover, holding down this button for longer than
three seconds starts pairing between this instrument
and a Bluetooth-equipped device (page 12).

O [USB TO HOST] jack

For connecting to a computer or a smart device using
a commercially available USB cable. When
connected, you can send and receive both MIDI and
audio data, such as playing audio data from a smart
device on the instrument and using dedicated
applications (page 6).

For details on how to connect the computer or the
smart device, refer to “Computer-related Operations”
on the website or “Smart Device Connection
Manual.”

Notice

e Make sure to use a USB cable (Type A - Type B) of less
than 3 meters. USB 3.0 cables cannot be used.

P-145BT, P-143BT Owner’'s Manual

© [PEDAL UNIT] jack (P-145BT only) (page 17)
For connecting a separately sold pedal unit.

O [SUSTAIN] jack (page 9)
For connecting the included footswitch, a separately
sold footswitch or a separately sold foot pedal.

@ [PHONES] jack (Standard stereo headphone
jack)
For connecting a set of standard stereo headphones.

The speakers are automatically shut off when a plug is
inserted into this jack.

Adaptor plug
(3.5 mm — 6.3 mm)

O

Stereo mini plug (3.5 mm)

/\ CAUTION

¢ To protect your hearing, avoid listening with the
headphones at a high volume level for long periods of
time.

© DC IN jack (257) (page 9)
For connecting the AC adaptor.



Setting Up

Power Requirements

Connect the AC adaptor plugs in the following order.

(2]
—p» AC Outlet

AC
Adaptor

/\ WARNING

e Use the supplied or the specified AC adaptor (page 16)
only. Using the wrong AC adaptor can result in damage to
the instrument or overheating.

e When using the AC adaptor with a removable plug, make
sure to keep the plug attached to the AC adaptor. Using
the plug alone can cause electric shock or fire.

¢ Never touch the metallic section when attaching the plug.
To avoid electric shock, short circuit or damage, also be
careful that there is no dust between the AC adaptor and
plug.

Slide the plug as
indicated

The shape of the plug and outlet differ depending on the
locale.

/\ WARNING
e When setting up the product, make sure that the AC outlet
you are using is easily accessible. If some trouble or
malfunction occurs, immediately turn the power off and
disconnect the plug from the outlet.

[NOTE |
 Follow this procedure in reverse order when disconnecting the AC adaptor.

Turning the Power On/Off

@ Set the volume to the minimum.
@ Press the [ () ] (Standby/On) switch to turn on the
power.

MIN @ « o v v m e oo e MAX v

e

VOLUME

=0 (2]

When the power is supplied to the instrument, the
power lamp located on the right of the power switch is
turned on. While playing the keyboard, adjust the
volume level by using the [VOLUME] slider.

To turn off the power, press the [ (!) ] (Standby/On)
switch again for a second.

/\ WARNING

e Even when the power switch is turned off, electricity is
still flowing to the product at the minimum level. When
you are not using the product for a long time, make
sure to unplug the power cord from the wall AC outlet.

Auto Power 0ff Function

To prevent unnecessary power consumption, this
function automatically turns the power off if no buttons
or keys are operated for approximately 15 minutes. For
the settings of the Auto Power Off function, see page 10.

Disabling Auto Power Off (simple method)

While holding down the lowest key (A—1), press the
[ ) ] (Standby/On) switch. The power turns on with the
Auto Power Off function disabled.

/+@
7 ) N

Using a Footswitch or a Foot pedal

The [SUSTAIN] jack is for connecting the included

footswitch, which works in the same way as a damper
pedal on an acoustic piano. Also a separately sold foot
pedal or footswitch (page 17) can be connected to this

Lowest key (A-1)

jack.
[NOTE |
© Make sure that power is OFF when connecting or disconnecting the footswitch
or pedal.

* Do not press the footswitch when turning the power on. Doing this changes the

recognized polarity of the footswitch, resulting in reversed footswitch operation.

P-145BT, P-143BT Owner’s Manual
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Functions List

You can call up a function by holding down the [GRAND PIANO / FUNCTION] button and pressing the
specified key. For certain functions, changing the setting produces a confirmation sound.
Simply pressing the [GRAND PIANO / FUNCTION] button calls up the Grand Piano 1 Voice.

Ag-1 C#0 D#0 F#0 G#0 A#0 C#1 D#1 F#1 G#1 A1 C#2 D#2 F#2 G#2 A2

@
=
©
& z
S =
GRAND PIANO = cfls S sflls sfl s @
& = = = = = = = w
@ @ @ @ @ @ @ =
o o o o o =} =} =3 =
3 + = =g B s =fls =H 5 2
< S > = B SH= =
FUNCTION
@
While holding down BN
S| a
2|8 o =
slels(2lelel2| s i B I A el B “|lelele|=Z |5
= 2|2|2|2|2|2|= 222|222 S| g|2|2|2|2|8
glcle|g|ae|8|gle g|8|8|8|8|8 2|l =22 =2=2=2|2
S|E|Ss|s|8|s|s|35 sS|5|5|5|5 |5 S| &|&|5|&|8 |25
S|l |5 |55 S|Ss|s|s5 |5 | = h|la ||| |a | a
A-1 B-1 CO DO EO FO GO A0 BO C1 D1 E1 F1 G1 A1 B1 C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2
® @ 3 Voices (@ Voice Demo Song ® Preset Song ® @
Function Description Default Setting
(O  Current Tempo value Confirms the Current Tempo Value by audible voice (in English). -
(2 Auto Power Off Enables/disables the Auto Power Off function (page 9). Enabled
(3 Voices Pressing one key selects a specific Voice; pressing two keys simultaneously layers two -
Voices (Dual). — Voice List (page 14)
In Dual mode, the lower numbered Voice is Voice 1 and the higher numbered voice is Voice 2
(— (., @).
To exit from Dual, select another Voice or press the [GRAND PIANO / FUNCTION] button.
@ Voice Demo Song The selected song will start playing, followed by the Voice Demo Songs or Preset Songs in order. | —
(B Preset Song — Demo Song List / Preset Song List (page 14)
To stop playback, press the [GRAND PIANO / FUNCTION] button.
To play back the selected Song repeatedly
While holding down the [GRAND PIANO / FUNCTION] button, press and hold one of the
specified keys until you hear the confirmation sound twice ().
® Touch Sensitivity Determines how the sound responds to your playing strength. Each press of the key switches | 2 (Medium)
the setting in sequence: Soft (1), Medium (2), Hard (3) and Fixed (4).
— Touch Sensitivity List (page 14)
@ Duo On/Off Engages or exits from the Duo function, which allows two different players to play the Off
instrument in the same octave range, on the left and right side with the E3 key as the
boundary.
Reverb Type Selects the Reverb type which simulate the reverberation of different performance spaces. Depending on
— Reverb Type List (page 14) the Voice
® Reverb Depth Adjusts the Reverb depth. Depending on
Setting range: 0 (no effect) — 10 (maximum depth) the Voice
(10 Damper Resonance On/ | Turns the Damper Resonance effect on/off. The Damper Resonance effect simulates the On
Off resonance of the strings of an acoustic piano when its damper pedal is pressed.
@ Transpose Transposes the pitch up or down in semitones. 0
Setting range: -6 — 0 — +6
@ Metronome Start/stop the Metronome. Off (stop)
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(— page 6)
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Reverb Depth Default
Damper Resonance On/0ff

Transpose 0 (Default)
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Default Metronome Volume
Octave Default (Voice 2)

Sound Boost On/0ff
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440.0 Hz

You can also change the settings from the Smart device by using the Smart Pianist app.

442.0 Hz

MIDI Transmit Channel Default

8
=
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=
=
=
o
| + 1 + |«
= | = = —|=l=
1 + |8 |® =) ERER E
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L]+ = FIE |2 |g|glel8l8|8|5|~|n|B|8]|E
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-| e S|S|g|g|ls|2|2|2|2|8|5|S5|s|s|e|eE|g|g|l2|g|=|2|2|E|E|E
S8ls|a|z|s|S|E|E|E|E|E|55|1E|E|E|Ss|S|E|S5|5|3|2|5|5|2(2|28
I |6l ||kl |E|z2|lz|Z2|Z|=Z|a|]=E|E |E|S|S|c|lco]Jo|o|=|F|EF|E|E|o
@ D3 E3 F3 G3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4 C5 D5 E5 F5 G5 A5 B5 C6 D6 E6 F6 G6 A6 Be C7
® Reverb Type  © W ® @3 Tempo () (D) Octave Shift @ @
Function Description Default Setting
) Tempo Changes the tempo of Song playback or the Metronome. 120
The number key is used to specify the tempo numerically. To specify “70,” press the G4 (Metronome)
(Number key 7) and A#4 (Number key 0) keys in order while holding down [GRAND
PIANO / FUNCTION].
Setting range: 32 — 280
Metronome Beat Selects a Metronome Beat from 0 and 2 — 6. 0 (no beat)
Setting range: 0 (no beat), 2, 3, 4, 5, 6
Metronome Volume Adjusts the Metronome Volume. 10
Setting range: 1 — 20
@ Volume Balance Adjusts the Balance between two Voices in Dual (®). The Settings above “0” increase Depending on the
(Dual) the volume of Voice 1, and vice versa. combination of
Setting range: -6 — +6 Voices
@) Octave Shift Shifts the octave for each Voice in Dual () or Duo (@). In Duo, the right-hand range is Depending on the
(Dual/Duo) Voice 1, while the left-hand range is Voice 2. In Dual, the Voice assigned to the left key combination of
becomes Voice 1. Voices
Setting range: -1, 0, +1
Sound Boost Raises the volume and enhances the overall sound presence. This function is Off
On/Off particularly useful when you want all the notes you play—both loud and soft—to be
clearly audible.
Audio Loop Back Sets whether the audio sound input from the [USB TO HOST] terminal is returned to the On
On/Off computer/smart device or not, along with the performance played on the instrument.
@ Tuning Fine tunes the pitch of the entire instrument in approx. 0.2 Hz increments. A3 =440.0 Hz
Setting range: 414.8 Hz — 440.0 Hz — 466.8 Hz
MIDI Transmit Channels Sets the MIDI Transmit Channels. For details, refer to “MIDI Reference” on the Yamaha 1
website (page 7).
Setting range: 1 — 16
@ Operation Confirmation Turns on/off the Operation Confirmation Sounds, which occur when you change a setting On

Sounds On/Off

using the keys of the keyboard.
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Listening to Audio playback of the Bluetooth
device on this instrument

Connecting a Bluetooth-equipped device, such as a smartphone or portable audio player, to this instrument enables audio
playback from that connected device through the instrument (Bluetooth Audio function).

Before using the Bluetooth function, be sure to read “About Bluetooth®” on page 13.

IMPORTANT

Even while playing audio playback from a Bluetooth-equipped device through the instrument, the instrument will
automatically turn off if it is not operated for 15 minutes, due to the Auto Power Off function. If desired, disable the Auto
Power Off function, see page 9.

[NOTEI|
e This instrument cannot transmit audio data to Bluetooth-equipped devices via Bluetooth.
* Bluetooth headphones or Bluetooth speakers cannot be connected or used with this instrument.
* Smart device apps such as Smart Pianist cannot be used via the Bluetooth Audio function described here.

 Only one Bluetooth-equipped device can be connected to this instrument at a time (although up to 8 devices can be paired to this instrument). When pairing with the 9th
device has succeeded, pairing data for the device with the oldest connection date will be deleted.

1. Hold down the [GRAND PIANO/FUNCTION] button for three seconds or longer to pair
with a Bluetooth-equipped device (Pairing*).

* Pairing: Refers to registering this instrument on a Bluetooth-equipped device to establish mutual recognition for
wireless communication between the two.
If you wish to connect your Bluetooth-equipped device to the instrument, the device needs to be paired with the

instrument first.
GRAND PIANO
A /.
3 » @ [ e
v A 2

Flashes

FUNCTION

The instrument’s power lamp flashes while it is in pairing mode.
To cancel the pairing operation, press the [GRAND PIANO/FUNCTION] button once more.

2. On the Bluetooth-equipped device such as a smartphone, set the Bluetooth function to
on and select the instrument “P-145BT Audio” or “P-143BT Audio” from the connection
list.

After selecting this instrument from the connection list on your Bluetooth-equipped device, the pairing is completed.
Make sure to complete this operation while the instrument’s power lamp is flashing (within five minutes).

3. Play back audio data on the Bluetooth-equipped device to confirm that the instrument
can output the audio sound.
Disconnecting the current Bluetooth connection is done by turning off the Bluetooth function on the Bluetooth-equipped
device or disconnecting the instrument from the Bluetooth-equipped device.

When you turn on the instrument the next time, the last-connected Bluetooth-equipped device will be connected to this
instrument automatically, if the Bluetooth function of the Bluetooth-equipped device is set to on. To disable auto
connection of Bluetooth-equipped device to the instrument, delete the pairing information from the Bluetooth-equipped
device.
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If you cannot pair or connect your Bluetooth-equipped device to the instrument:

* Check that the Bluetooth function of the Bluetooth-equipped device is activated and select this instrument again from
the connection list on your device.

* The device you are trying to connect to the instrument may be connected via Bluetooth to a device other than this
instrument. Disconnect from the currently connected device.

* If the instrument is already paired with multiple devices, it may automatically be connected to an unintended device. If
this occurs, disconnect the nearby device unintended for Bluetooth connection from the instrument, and then select this
instrument from the connection list on your device. Alternatively, begin the pairing process again.

* In case there is a device (microwave oven, wireless LAN device, etc.) that outputs signals in the 2.4 GHz frequency
band nearby, move this instrument away from the device that is emitting radio-frequency signals.

About Bluetooth®
Bluetooth is a technology for wireless communication between devices within an area of about 10 meters (33 ft.)
employing the 2.4 GHz frequency band.

B Handling Bluetooth communications

¢ The 2.4 GHz band used by Bluetooth compatible devices is a radio band shared by many types of equipment.
While Bluetooth compatible devices use a technology minimizing the influence of other components using the
same radio band, such influence may reduce the speed or distance of communications and in some cases
interrupt communications.

* The speed of signal transfer and the distance at which communication is possible differs according to the distance
between the communicating devices, the presence of obstacles, radio wave conditions and the type of equipment.

* Yamaha does not guarantee all wireless connections between this unit and devices compatible with Bluetooth
function.
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Voice List

Demo Song List

Preset Song List

No. | Key Title Composer
1 C2 | Menuett G dur BWV Anh.114 | J. S. Bach
2 | C#2 | Turkish March W. A. Mozart
3 D2 | Fir Elise L. v. Beethoven
4 D#2 | Valse op.64-1 “Petit chien” F. F. Chopin
5 E2 | Traumerei R. Schumann
6 F2 gv?/!\{:n?;gamlng and T. Oesten
F#2 | Arabesque J. F. Burgmdller
8 G2 | Humoresque A. Dvorak
G#2 | The Entertainer S. Joplin
10 A2 | La Fille aux Cheveux de Lin C. A. Debussy

14 P-145BT, P-143BT Owner's Manual

No. | Key Voice Name Description No. | Key Voice Name Title Composer
Recorded samples from a full 1 C1 | GRAND PIANO 1 Original -
concert grand piano. Perfect for 2 Ct1 | GRAND PIANO 2 Original _
1 CO0 | GRAND PIANO 1 classical compositions as well as —
any other style that requires 3 | D1 |EPIANOT Original -
acoustic piano. 4 D#1 | E. PIANO 2 Original -
Bright piano sound. Clear tone 5 E1 | PIPE ORGAN 1 Original -
2 C#0 | GRAND PIANO 2 helps the sound to “cut through” 6 F1 | PIPE ORGAN 2 Original _
when playing in an ensemble. -
P-145BT
i ic pi CEEST Gavotte J. 8. Bach
Vintage electric piano sound of HARPSICHORD
hammerstruck metallic “tines” 7 | FH
3 DO | E. PIANO 1 Soft tone when played lightly, HAPSICHORD 1 Gavotte J. S. Bach
and an aggressive tone when
played hard. Origi -
ginal
An electronic piano sound 8 G1 ACCORDION
4 | D¥0 | E.PIANO 2 created by FM synthesis. Good | '
nvention No. 1 | J. S. Bach
for standard popular music. HARPSICHORD 2
A typical pipe organ sound (8 Original _
DI ZI
5 E0 | PIPE ORGAN 1 feet + 4 feet_+ 2 feet). Good for 9 G#1
sacred music from the Baroque P-143BT Original
period. VIBRAPHONE rigina -
This is the organ’s full coupler 10 A1 | STRINGS Original —
6 FO | PIPE ORGAN 2 sound, often associated with
Bach’s “Toccata and Fugue.” The Demo Songs excluding original Songs are short rearranged
The definitive instrument for $xzr‘frﬁts frr?r:wnthle gg\;(m:\l %omgorsnur)n;. r‘]l')he original Demo Songs are

7 | Fo HARPSICHORD baroque music. Authentic amana originals (£ Yamaha Lorporation).

harpsichord sound, with plucked . .

HARPSICHORD 1 | strings, no touch response. Touch SenS|t|V|ty List

An accordion sound often used Voice Touch -
ACCORDION for tango and chanson music. Confirmation | Sensitivity Description

8 | GO | ey Mixes the same Voice an octave The volume level does not change

HARPSICHORD 2 | higher for a more brilliant, 1 Soft much when you play the keyboard soft
dynamic tone. or hard.
. Chinese transverse flute. It This i i
P-145BT I is is the standard piano touch
features a clear and a crisp 2 Medium response (default setting).
d.

9 G#0 soun - - The volume level changes very widely
P-143BT Played with relatively soft from pianissimo to fortissimo to
VIBRAPHONE mallets. 3 Hard facilitate dynamic and dramatic

Spacious and large-scale string expression. You have to hit the keys

10 A0 | STRINGS ensemble. Try combining this hard to produce a loud sound.

Voice with piano in Dual. The volume level does not change at all
4 Fixed regardless of whether you play the
keyboard soft or hard.

Touch Sensitivity cannot be used for pipe organ Voices and harpsichord

Voices.

Reverb Type List

Key | Reverb Type Description
For a bigger reverb sound. This effect
C3 Hall1 simulates the natural reverberation of a
small-size concert hall.
For a truly spacious reverb sound.
C#3 | Hall2 This effect simulates the natural
reverberation of a large concert hall.
D3 Room Simulates the reverb you hear in a room.
D#3 | Stage Simulates the reverb of a stage environment.
E3 Off No effect is applied.




Backup and Initialization

The following backup parameters will automatically be maintained even if you turn off the power.

Backup parameters

Metronome Volume, Metronome Beat, Touch Sensitivity, Tuning, Auto Power Off, Operation Confirmation Sound on/

off, Bluetooth pairing information
[NOTE |

 Tempo settings are not backed up.

To initialize the backup parameters:

While holding down the C7 key (highest key), turn the power on to initialize the backup data to the factory initial

settings.
c7
[
+ (o
) |
Highest key

Troubleshooting

NOTICE

¢ Never turn off the power while the initialization is being
executed.

[NOTE |

o |f this instrument somehow malfunctions or fails to operate properly, try
executing the initialization.

 Bluetooth pairing information (page 12) will not be lost even when the
initializing is executed.

Problem

Possible Cause and Solution

The instrument does not turn on.

The instrument has not been plugged in properly. Securely insert the female plug into
the jack on the instrument, and the male plug into a proper AC outlet (page 9).

The instrument is automatically turned off even if
no operation is done.

This is normal and due to the Auto Power Off function. Even if audio is being played
back from a smart device or another device connected to the instrument via USB cable
or Bluetooth, the instrument will automatically turn off if it is not operated. If you want to
prevent this from happening, disable the Auto Power Off function (page 9).

Noise is heard from the speakers or
headphones.

The noise may be due to interference caused by the use of a mobile phone in close
proximity to this instrument. Turn off the mobile phone, or move it further away from this
instrument.

When you use the instrument along with the application on your smart device, we
recommend that you set “Airplane Mode” to “ON” on your smart device in order to avoid
noise caused by communication.

The overall volume is low, or no sound is heard.

The Master Volume is set too low. Set it to an appropriate level using the [VOLUME]
slider (page 8).

Make sure a pair of headphones or conversion adaptor is not connected to the
[PHONES] jack (page 8).

The pedal has no effect.

The pedal cable/plug may not be properly connected. Turn off the power and make sure
to securely insert the pedal plug into the [SUSTAIN] jack or [PEDAL UNIT] jack (page 9,
17).

The footswitch (for sustain) seems to produce
the opposite effect. For example, pressing the
footswitch cuts off the sound and releasing it
sustains the sounds.

The polarity of the footswitch is reversed because the footswitch was pressed when the
power was turned on. Turn off the power and turn it on again to reset the function. Make
sure to not press the footswitch when turning the power on.

When connecting the computer or smart device
to the instrument’s [USB TO HOST] jack with a
USB cable and playing back audio data, no
sound comes out from the instrument or noise
occurs.

Depending on the model or OS of the computer and smart device, communication may
not be possible.

P-145BT, P-143BT Owner’s Manual
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Specifications

P-145BT P-143BT

Product Name

Digital Piano

Dimensions (W x H x D)

1,326 x 129 x 268 (mm) (52-3/16" x 5-1/16" x 10-9/16")

Power Supply

Size/Weight Weight 111 kg (24 Ib, 8 02)
Number of Keys 88 keys
GHC (Graded Hammer Compact) keyboard
Control Interface Keyboard Type ( with matte black keStop)s y
Touch Sensitivity Soft/Medium/Hard/Fixed
Panel Language English
Tone Generator Piano Sound Yamaha CFIIIS
. Piano Effect Damper Resonance Yes
Voices
Polyphony (max.) 64
Preset Number of Voices 10
Reverb 4 types
Effects Types Sound Boost Yes
Songs (MIDI) Preset Number of Preset Songs 10 Voice Demo Songs + 10 Piano Preset Songs
Voices Dual Yes
Duo Yes
Metronome Yes
Tempo Range 32 —-280
Overall Controls Transpose 6-0-+6
Tuning 414.8 — 440.0 - 466.8 Hz
(approx. 0.2 Hz increments)
USB audio interface 44.1 kHz, 16 bit, stereo
Functions Bluetooth version 5.0
Supported profile A2DP
Compatible codec SBC
Wireless output Bluetooth Class 2
Bluetooth Maximum
(Audio only) communication distance Approx. 10 m
Radio Frequency 2,401 — 2,481 MHz
Maximum output power
(EIRP) PP 4 dBm
Type of modulation GFSK
DCIN 12V
PHONES Standard stereo headphone jack (x 1)
Connectivity SUSTAIN Yes
PEDAL UNIT Yes | No
USB TO HOST Yes (MIDI/Audio)
Amplifiers 7Wx2
Sound System Speakers Oval (12cm x 8 cm) x 2
AC Adaptor AC Adaptor PA-150 or

an equivalent recommended by Yamaha (Output : DC 12V, 1.5 A)

Power Consumption

6 W (When using the PA-150 adaptor)

Standby Power Consumption

0.3 W

Auto Power Off

Yes

Included Accessories

¢ Owner’s Manual (this book)

¢ Footswitch

¢ AC Adaptor PA-150 or an equivalent recommended by Yamaha*
¢ Online Member Product Registration

¢ Music Rest

May not be included depending on your particular area. Please check with
your Yamaha dealer.

*

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual,

access the Yamaha website then download the manual file. Specifications, equipment or separately sold accessories may
not be the same in every locale, and the models available on the market also may vary by region. Please check with your
Yamaha dealer.
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Separately Sold Accessories

May not be available depending on your locale.

¢ AC Adaptor: PA-150 or an equivalent recommended by
Yamaha

* Headphone: HPH-150, HPH-100, HPH-50

» Keyboard Stand: L-100

» Keyboard bag: SC-KB851

* Wireless MIDI Adaptor: UD-BTO1

* Footswitch: FC4A, FC5

* Foot pedal: FC3A (features Half-pedal function)

4 N
Half-pedal function

This function allows you to vary the sustain length
depending on how far the Damper pedal is pressed. The
farther down you press the pedal, the more the sound
sustains. For example, if you press the damper pedal and
all notes you are playing sound a bit murky and loud with
too much sustain, you can release the pedal half way or

higher to decrease the sustain (murkiness).
- J

Pedal Functions (For Pedal Unit LP-5A)

Damper pedal (right pedal)

Notes will be sustained as long as this pedal is depressed, even if you release your fingers from the keys. It corresponds to the Damper

¢ [P-145BT only] Pedal Unit: LP-5A (features Half-pedal
function)

* Make sure to assemble the unit on a separately sold Keyboard Stand
(L-100).

(Compatible only with the P-145BT)

Resonance function. The deeper you depress the pedal, the longer the note is sustained (corresponding to the Half Pedal function).

Sostenuto pedal (center pedal)

If you play a note or chord on the keyboard and press the sostenuto pedal while : -
holding the note(s), the notes will sustain as long as the pedal is held. Since this I .
pedal does not affect notes played while it is depressed, you can achieve playing °,

styles such as a staccato melody while sustaining a chord. I

Soft pedal (left pedal)

Keys played after depressing this pedal will be slightly softer and less resonant. The effect continues as long as the pedal is depressed.

|JJ

When you press the sostenuto pedal here while holding the

note(s), the notes will sustain as long as you hold the pedal.

Since this pedal does not affect the sound of keys that were already held down when it is depressed, depress the pedal just before

playing the note(s) that you would like to alter.

Pedal function in Duo (page 10)

In Duo, the pedal function changes as follows.
* Right Pedal: Damper pedal for the right-hand range.

* Center Pedal: Damper pedal for both the right-hand and left-hand ranges.

 Left Pedal: Damper pedal for the left-hand range.

P-145BT, P-143BT Owner’s Manual
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For European Union and United Kingdom

SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [P-145BT,
P-143BT] is in compliance with Directive 2014/53/EU and the radio equipment
regulations of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and the UK
declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ﬂ SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY /

538 DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que I'‘équipement radioélectrique
du type [P-145BT, P-143BT] est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte
complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

E VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [P-145BT, P-
143BT] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstéandige Text der EU-Kon-
formitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

YA FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Hérmed forsakrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning [P-
145BT, P-143BT] 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstéandiga
texten till EU-férsakran om éverensstammelse finns pa féljande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(1l DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

|l fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
[P-145BT, P-143BT] & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

E DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo radioeléc-
trico [P-145BT, P-143BT] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccién
Internet siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

2l DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo de
equipamento de radio [P-145BT, P-143BT] estd em conformidade com a Dire-
tiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracéo de conformidade esta dis-
ponivel no seguinte enderego de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

\|Ng VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [P-145BT,
P-143BT] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende interne-
tadres:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m OMPOCTEHA EC JEKNAPALIMS 3A CbOTBETCTBME

C HacToAwoTo Yamaha Corporation feknapupa, 4e To3u T1n
paavocbopbxeHve [P-145BT, P-143BT] e B cboTBeTCTBME C [MpekTusa 2014/
53/EC. LlanocTHWAT TekcT Ha EC aeknapauuATa 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa
ce Hamepu Ha CrefHUA UHTepHeT aapec:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(4} ZJEDNODUSENE EU PROHLASENI O SHODE

Timto Yamaha Corporation prohlasuje, ze typ radiového zafizeni [P-145BT, P-
143BT] je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlageni o
shodé je k dispozici na této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Hermed erklzerer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [P-145BT, P-
143BT] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstem-
melseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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AN LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéaesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et kdesolev raadioseadme tiilip
[P-145BT, P-143BT] vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklar-
atsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

B AMAOYZTEYMENH AHAQZH ZYMMOP®QZHX EE

Me Tnv Tapouca o/n Yamaha Corporation, dnAwvel 611 0 padioegoTTAIou6g [P-
145BT, P-143BT] mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE. To TTARPEG KeipeVO TNG
dnAwong ouppdpewong EE diatiBetal oTnv akdAoubn 1oTooeAida oTo
diadikTuo:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [P-145BT, P-
143BT] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

AV VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 Yamaha Corporation deklaré, ka radioiekarta [P-145BT, P-143BT] atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada
interneta vietne:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

[Nl SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

A8, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas [P-145BT, P-
143BT] atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas $iuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Yamaha Corporation igazolja, hogy a [P-145BT, P-143BT] tipusu radiéberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat
teljes szvege elérhetd a kdvetkez6 internetes cimen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

/Bl UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Yamaha Corporation niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego [P-
145BT, P-143BT] jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LX) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, Yamaha Corporation declara ca tipul de echipamente radio [P-
145BT, P-143BT] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei UE de conformitate este disponibil la urméatoarea adresa internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m ZJEDNODUSENE EU VYHLASENIE O ZHODE

Yamaha Corporation tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu [P-145BT, P-
143BT] je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je
k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

1B POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [P-145BT, P-143BT]
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Yamaha Corporation vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi [P-145BT, P-143BT] on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tay-
simittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

A3 BASITLESTIRILMIS AVRUPA BIRLiGi UYGUNLUK BILDIRIMi

i§bu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [P-145BT, P-143BT],
Direktif 2014/53/ AB'ye uygunlugunu beyan eder. AB uyumu beyaninin tam
metni asagidaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA),

Switzerland and Turkey

Remarque importante : Informations sur la gestion de I'alimentation pour les clients de I'Espace

économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

‘Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten kénnen Sie diese Funktion ausschalten oder
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlangern. In diesen Féllen erhoht sich der
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de I'alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha estan equipados con una funciéon de administracion de energia. Algunos productos permiten desactivar esa funcion o
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentacion o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energia
aumentara.

| prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico
aumentera.

Os produtos Yamaha sao equipados com uma fungéo de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa fungao ou
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentara.

Ta mpoidvTa TnG Yamaha eival e§ommAiopéva ge pia Asitoupyia diaxeipiong 1o0xuog. Opiopéva poidvTa adg Sivouv Tn duvatdTnta va
QTTEVEPYOTTOIEITE QUTH TN AEITOUPYIO 1) VO ETTEKTEIVETE TO XPOVIKO DIGOTNHA PEXPI TNV ATTEVEPYOTTOINON ) T B€0N O€ KATAOTACN AVAPOVAG. Z€
QUTEG TIG TIEPITITWOEIG, N KaTtavaAwaon evépyelag Ba augnbei.

Yamaha-produkterna ar utrustade med en energihanteringsfunktion. For vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller for att férlanga
tiden som forflutit innan strommen sténgs av eller stélls i vantelage. | dessa fall 6kar energiférbrukningen.

Yamahas produkter har en stremstyringsfunktion. Pa nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlzenge den tid, der gar,
for der slukkes for strammen, eller seettes pa standby. | disse tilfeelde vil stramforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon kaytosta tai pidentaa aikaa, joka kuluu ennen
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Naisséa tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha sg wyposazone w funkcje zarzadzania energig. Niektore produkty umozliwiajg wytgczenie tej funkcji lub wydtuzenie czasu,
jaki uptywa do wytgczenia zasilania lub przej$cia w tryb gotowoséci. W takich przypadkach zuzycie energii wzros$nie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkci spravy napéjeni. Nékteré produkty umoziuji tuto funkci zakazat nebo prodlouzit dobu, ktera ma
ubéhnout pred vypnutim napajeni nebo pohotovostnim rezimem. V téchto pfipadech se zvysi spotfeba elektfiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkciéval vannak ellatva. Egyes termékek lehetévé teszik, hogy letiltsa ezt a funkcioét, vagy
meghosszabbitsa a kikapcsolas vagy készenléti allapotba helyezés elétt eltelt id6t. Ezekben az esetekben az energiafogyasztas névekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Méned tooted véimaldavad teil selle funktsiooni keelata véi pikendada aega, mis
moddub enne toite valjaltlitamist voi ootereziimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstradajumi ir aprikoti ar baro$anas parvaldibas funkciju. Daziem izstradajumiem $o funkciju var atspg&jot vai paildzinat laiku, kam
japaiet pirms baro$anas atslég$anas vai parie$anas gaidstaves rezima. Sada gadijuma palielinasies energijas patérins.

,Yamaha“ gaminiuose yra energijos sgnaudy valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidzia i$jungti Sig funkcijg arba pratesti laika, praéjusj prie$
iSjungiant maitinimg arba jjungiant budéjimo rezimg. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidés.

Produkty spolo&nosti Yamaha st vybavené funkciou spravy napajania. Niektoré produkty vam umoziiuju tato funkciu vypnut alebo predizit ¢as,
po uplynuti ktorych sa napajanie vypne alebo nastavi do pohotovostného rezimu. V takychto pripadoch sa zvysi spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogo¢ajo, da onemogocite to funkcijo ali podalj$ate ¢as, ki mora
preteci, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povecala.

MpoaykTuTe Ha Yamaha ca cHaBaeHu ¢ yHKLMS 3a yrpaBlieHne Ha 3axpaHBaHeTo. Hsikou npoAyKkT BM No3BonsiBaT Aa 3abpaHuTe Tasu
yYHKLMS UNK [a yABIKUTE BPEMETO, KOETO LLie U3TeYe, MPEAN 3aXpaHBaHETO Aa Ce U3KMIOUN UMK Aa Ce HACTPOU B PEXKUM Ha FOTOBHOCT.
B Teau criyyau KOHCyMauusaTa Ha eHEpPrus e Ce YBENUYM.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o functie de gestionare a energiei. Unele produse va permit sa dezactivati aceasta functie sau sa prelungiti
perioada de timp care trece inainte ca alimentarea sa fie opritd sau setata in standby. In aceste cazuri, consumul de energie va creste.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potroSnjom energije. Neki vam proizvodi omogucuju onemogucavanje te funkcije ili
produljenje vremena koje protekne prije isklju¢ivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim ¢e se slu¢ajevima povecati potro$nja
energije.

Yamaha urinlerinde gli¢ yénetimi islevi vardir. Bazi trtinler, bu islevi devre disi birakmaniza veya gli¢ kapatilmadan ya da bekleme moduna
alinmadan 6nce gegen sireyi uzatmaniza olanak tanir. Bu gibi durumlarda, enerji tiiketimi artacaktir.

English

Deutsch

Francais

Nederlands

Espaiiol

Italiano

Portugués

EAANnvika

Svenska

Polski

Magyar

Latviesu

Lietuviy

Slovencina

Slovenséina

Bbnrapcku

Romana

Hrvatski
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amaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor,
found by accessing the 2D barcode below.

Deutsch

Wenden Sie sich fiir ndhere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen
autorisierten Handler in Ihrer Nahe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Francais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez a I'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacién detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor autorizado
Yamaha més cercano. Lo encontrara escaneando el siguiente cédigo de barras 2D.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais préximo ou com
o distribuidor autorizado acessando o codigo de barras 2D abaixo.

Pycckuit

UTtoObl y3HaTb NnogpobHee o npoaykTe (MpoayKTax), CBSXKUTECH C BrivKkanMm npeacTaBuTenemM unm
aBTOPU30BaHHbIM ANCTPUOBLIOTOPOM Yamaha, BOCNONb30BaBLUMCh ABYXMEPHbBIM LUTPUXKOAOM HUXE.

Bahasa indonesia
Untuk detail produk, hubungi perwakilan Yamaha terdekat atau distributor resmi Anda dengan
mengakses barcode 2D di bawabh ini.

[l
MBEXF=@AFRER, BRARELRERN Yamaha ARFIEIEHE, ALEI A8 T 751 Z 45 EIX L
REFEHEFNER.

R
MEBERNFAEN  BHAERIERRIIN Yamaha $HEARSUIZELHE » ERILUGHE T AN Z#IKEE
ERRAHARER

3H=0f

HIZoll CHet XtMjeh 2= ofall 2D HhZ E0]| A M| ASH 7H7H2 Yamaha B HONE = S41 2| Fof
ZOBHAIR.

il

https://manual.yamaha.com/dmi/address_list/
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